Latin 101: Noun and Verb Practice for 4/16/2010

Gender, Number, Case

Achilles non sélum vir fortis sed etiam Thetidis deae filius erat. ille cum Agamemnone
alilsque Graecis ad Troiam vénerat et bellum longum difficileque gesserat. Sed nunc post
novem annos ira acris eum movébat; nam féminam captivam caram ei Agamemnon céperat.
Itaque Achilles matrem suam vocavit: “luva me!” In mari Thetis eum audivit et ad eum
cucurrit: “Tuas sententias intellego, mi dulcis fili,” dixit. “Omnés Graeci té magno honore

habére débent; sine té enim Troiands vincere non possunt. Cogita haec: si nunc hoc ex belld
fugiés, tibi erit parva gloria, set vita longa; si autem in hoc locé manébis, magnam gloriam
inveniés, sed tuam vitam amittés.”

“O beata mater, bonum animum habé!” dixit Achilles. “Omnibus hominibus vita brevis est.
Ego ipse celerem mortem ndn timed. Sed, quoniam ira mé tenet, bellum non geram.” Quae
magna est vis irae!

Word Gender | Number Case
deae m f s pl nom. gen. dat. acc. abl.
bellum m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl.
annos m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl.
acris m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
matrem m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
mari m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
sententias m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
Omnés m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
honore m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
haec m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl
gloria m f n s pl nom. gen. dat. acc. abl




Verb Analysis

Achilles non sélum vir fortis sed etiam Thetidis deae filius erat. ille cum Agamemnone
alilsque Graecis ad Troiam vénerat et bellum longum difficileque gesserat. Sed nunc post
novem annos Ira acris eum movébat; nam féminam captivam caram ei Agamemnon céperat.
Itaque Achilles matrem suam vocavit: “luva me!” In mari Thetis eum audivit et ad eum
cucurrit: “Tuas sententias intellego, mi dulcis fili,” dixit. “Omnés Graeci té magno honore
habére débent; sine té enim Troiands vincere non possunt. Cogita haec: si nunc hoc ex bello
fugiés, tibi erit parva gloria, set vita longa; si autem in hoc locé manébis, magnam gloriam
inveniés, sed tuam vitam amittés.”

Verb Person | Number Tense
erat 1 sing. plur. Present Perfect
2" Imperfect Pluperfect
3 N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative
1 sing. plur. Present Perfect
gesserat 8- P
2" Imperfect  Pluperfect
3'd N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative
movébat 1 sing. plur. Present Perfect
2" Imperfect Pluperfect
3™ N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative
luva ™ sing. plur. Present Perfect
2" Imperfect  Pluperfect
3™ N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative
inte”eg@ 1™ sing. plur. Present Perfect
2" Imperfect Pluperfect
3"j N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative
5 1 sing. plur. Present Perfect
habére g p
2" Imperfect  Pluperfect
3™ N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative
™ sing. plur. Present Perfect
possunt 8- P
2" Imperfect Pluperfect
3 N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative
i@ 1 sing. plur. Present Perfect
fugiés g p
2" Imperfect  Pluperfect
3 N/A Future Future perfect
N/A Infinitive Imperative




Vocabulary

Achilles non solum vir fortis sed etiam Thetidis deae filius erat. olim ille cum Agamemnone
alilsque Graecis ad Troiam vénerat et bellum longum difficileque gesserat. Sed nunc post
novem annos ira acris eum movébat; nam féminam captivam caram ei Agamemnon céperat.
Itaque Achilles matrem suam appellavit: “luva me!” In mari Thetis eum audivit et ad eum
cucurrit: “... “Omnés Graeci té magno hondre habére débent; ... siautem in hoc loco
manébis, magnam gloriam inveniés, sed mors té exspectabit.” “O beata mater, bonum
animum habé!” dixit Achilles. “Omnibus hominibus vita brevis est. Ego ipse celerem
mortem non timed. cupio gloriam magnam habére; poetae dé factis meis dicent.”

Nouns

matrem ‘ ‘

mari ‘ ‘

mortem ‘ ‘

factis \ \

Adjectives

fortis \ \

difficile | |

acris ‘ ‘

Omnés \ \

Verbs

appellavit \ \ \

cucurrit \ \ \

cupio \ \ \




Other Words

olim

novem

Relative Pronoun

For the following sentences, (a) circle the relative pronoun, (b) put parentheses around the
relative clause, (c) underline the antecedent, and (d) translate the sentence.

HoOs Graecds qui bella fugiunt ille tyrannus in suam patriam admittet. (d)

Has sententias dé quibus dicis ad meas aurés numquam admisi. (d)

Roma, quae est urbs magna, multds trahit. (d)

lllam patriam quae pléna gloriarum antiquarum est vidére cupio. (d)

Puella cut pectiniam heri dedi hodié mé vidébit. (d)

Habére illum libellum quem scripsit désiderd. (d)

Amor quem sentid perpetuus est. (d)

llla civitas quae mé dit alébat hodié non est libera. (d)

Virtatem quam désiderabamus iam nén habémus. (d)

Matrés quarum filii ad Graeciam navigerant tristés in agris suis stabant. (d)




